
8.1 Wire brushes 

SKUs 6464, 6495, 6275, 6494, 6276, 6279, 6277, 6493, 6278, 6283 

 

EN 

WARNING: 

Examine the brush prior to each use for loose bristles. 

Do NOT use if any loose or broken bristles are found. 

Discard immediately. 

Ensure cooking surface and brush are free of any bristles prior to cooking. 

Broken bristles can get into the food. Ingestion can cause serious internal injury. 

Not for commercial use. 

 

ES 

ADVERTENCIA: 

Examine el cepillo antes de cada uso y compruebe si presenta cerdas sueltas. 

NO use el cepillo si encuentra cerdas sueltas o rotas. 

Deséchalo inmediatamente en tal caso. 
Asegúrese de que no haya cerdas sueltas en la superficie de cocción o el cepillo antes de 
cocinar. 
Las cerdas rotas pueden adherirse a los alimentos. Su ingestión puede causar lesiones 
internas graves. 

Accesorio no apto para el uso comercial. 

 

FR 

AVERTISSEMENT : 

Examinez la brosse avant chaque utilisation pour vérifier qu'il n'y a pas de poils détachés. 

Ne pas l'utiliser si des poils détachés ou cassés sont 

trouvés. Jetez-la immédiatement. 
Assurez-vous que la surface de cuisson et la brosse ne présentent aucun poil avant la 
cuisson. 

Les poils cassés peuvent se mettre dans la nourriture. 

Leur ingestion peut causer des lésions internes graves. 

Pas pour usage commercial. 

 

DE 

WARNUNG: 

Überprüfe die Grillbürste vor jeder Verwendung auf lose Borsten. 
Die Bürste NICHT verwenden, wenn lose oder abgebrochene Borsten zu sehen sind. 
Gleich entsorgen. 
Vergewissere dich vor jedem Grillen, dass die Grillfläche und die Bürste frei von 
abgebrochenen Drahtteilen sind. 
Abgebrochene Drahtteile können in das Grillgut gelangen. Verschlucken kann zu schweren 
inneren Verletzungen führen. 

Nicht für die gewerbliche Nutzung vorgesehen. 

 

SV 

VARNING: 



Kontrollera att borsten inte har lösa borst innan du använder den. 
Använd INTE borsten om det finns lösa eller trasiga borst. Dà ska den omedelbart 
kasseras. 

Kontrollera att det inte finns lösa borst på tillagning ytan och borsten före tillagning. 
Trasiga/losa borst kan fastna i maten. Förtäring av borst kan orsaka allvarliga skador 
invärtes. 

Ej för kommersiell användning. 

 

IT 

AVVERTENZA: 

Controllare che non vi siano setole allentate prima di usare la spazzola. 

NON utilizzare in presenza di setole allentate o rotte. 

Scartare immediatamente. 
Assicurarsi che la superficie di cottura e la spazzola siano prive di setole prima della 
cottura. 

Le setole allentate possono penetrare nel cibo. 

L'ingestione può causare gravi lesioni interne. 

Non per uso commerciale. 

 
 
CS 

VAROVÁNÍ: 

Pred pouzitim kartac zkontrolujte, zda se na něm uvolňují ocelová vlákna. 

Pokud objevíte uvolněná nebo zlomená vlákna, kartáč NEPOUŽÍVEJTE. 

Okamzité jej zlikvidujte. 
Před grilováním zkontrolujte, zda na grilovacim povrchu a na kartáči zustala uvolněná 
vlákna. 

Ulomená vlákna se mohou dostat do jídla. Pri jejich požití hrozí vážné vnitrni poraneni. 

Není urceno ke komercnimu pouziti. 

 

DA 

ADVARSEL: 

Undersøg børsten for løse børstehår før hver brug. 

Brug IKKE børsten, hvis du finder løse eller knækkede børstehår. 

Kassér straks. 

Sørg for, at madlavningsoverfladen og børsten er fri for børstehår før tilberedning. 

Knækkede børster kan komme ind i maden. Indtagelse kan forårsage alvorlige indre skader. 

Ikke til kommerciel brug. 

 
NO 

ADVARSEL: 

Undersøk børsten før hver bruk for løse bust. 

Ikke bruk børsten hvis du finner løse eller ødelagte bust. 

Kast den umiddelbart. 

Sørg for at kokeflaten og børsten er fri for bust før tilberedning. 

Ødelagte bust kan komme inn i maten. Svelging kan forårsake alvorlige indre skader. 

Ikke for kommersiell bruk. 

 



FI 

VAROITUS: 

Tarkista harja ennen jokaista käyttökertaa, ettei siinä ole irronneita harjaksia. 

ÄLÄ käytä harjaa, jos siinä on irronneita tai katkenneita harjaksia. 

Hävitä välittömästi. 

Varmista, että keittopinta ja harja ovat vapaat harjaksista ennen kypsennystä. 

Rikkinäiset harjakset voivat joutua ruokaan. Nieleminen voi aiheuttaa vakavia sisäisiä vammoja. 

Ei kaupalliseen käyttöön. 

 
ES 

ADVERTENCIA: 

Examine el cepillo antes de cada uso en busca de cerdas sueltas. 

NO lo utilice si encuentra cerdas sueltas o rotas. 

Deséchelo inmediatamente. 

Asegúrese de que la superficie de cocción y el cepillo estén libres de cerdas antes de cocinar. 
Las cerdas rotas pueden introducirse en los alimentos. Su ingestión puede causar graves lesiones 
internas. 

No apto para uso comercial. 

 
PT 

AVISO: 

Examine a escova antes de cada utilização para verificar se tem cerdas soltas. 

NÃO utilizar se encontrar cerdas soltas ou partidas. 

Deitar fora imediatamente. 

Certifique-se de que a superfície de cozedura e a escova não têm cerdas antes de cozinhar. 
As cerdas partidas podem entrar nos alimentos. A ingestão pode provocar lesões internas 
graves. 

Não se destina a utilização comercial. 

 
NL 

WAARSCHUWING: 

Onderzoek de borstel voor elk gebruik op losse haren. 

NIET gebruiken als er losse of gebroken borstelharen worden aangetroffen. 

Gooi onmiddellijk weg. 

Zorg ervoor dat het kookoppervlak en de borstel voor het koken vrij zijn van haren. 
Gebroken borstelharen kunnen in het voedsel terechtkomen. Inslikken kan ernstig 
inwendig letsel veroorzaken. 

Niet voor commercieel gebruik. 

 
PL 

OSTRZEŻENIE: 

Przed każdym użyciem należy sprawdzić szczoteczkę pod kątem luźnego włosia. 

NIE używać w przypadku stwierdzenia luźnego lub połamanego włosia. 

Należy ją natychmiast wyrzucić. 
Przed rozpoczęciem gotowania należy upewnić się, że powierzchnia do gotowania i 
szczotka są wolne od włosia. 



Połamane włosie może dostać się do żywności. Połknięcie może spowodować poważne 
obrażenia wewnętrzne. 

Nie do użytku komercyjnego. 

 

 

 

 


